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* Turn SCREW 1 to move the door panel LEFT AND RIGHT:

IT IS NORMAL FOR THE DOOR PANEL TO HAVE A SLIGHT 
DEVIATION IN POSITION WHEN IT IS JUST INSTALLED. 

You can adjust SCREW 1 & 2 on the hinges to finely adjust 
the position of the doors. 

ATTENTION:

* Adjustable SCREW 2 to move the door panel FORWARD AND BACKWARD:
LOOSEN SCREW 2, and then you can adjust the door panel forward and backward.

TIGHTEN SCREW 2 after adjusting the door panel to a perfect position.

SCHRAUBE 1 GEGEN DEN UHRZEI-
GERSINN drehen, um die Türverklei-
dung nach außen zu bewegen.

SCHRAUBE 1 IM UHRZEIGERSINN 
drehen, um die Türverkleidung zur 
Mitte hin zu bewegen.

* Drehe SCHRAUBE 1, um die Türverkleidung NACH LINKS UND RECHTS zu bewegen:

Die Türverkleidung kann unmittelbar nach der Montage 
leicht abweichen – das ist ein normales Phänomen.

Du kannst SCHRAUBE 1 UND 2 an den Scharnieren einstel-
len, um die Position der Türen feinzujustieren.

ACHTUNG:

* Einstellbare SCHRAUBE 2 zum Bewegen der Türverkleidung VORWÄRTS UND RÜCKWÄRTS:
LOCKERE SCHRAUBE 2, um die Türverkleidung vorwärts und rückwärts einstellen zu können.

ZIEHE SCHRAUBE 2 FEST, nachdem die Türverkleidung in die perfekte Position gebracht wurde.

SCREW 1 CLOCKWISE to move the 
door panel towards the centre. 

SCREW 1 COUNTERCLOCKWISE to 
move the door panel outward.

Or

Or

1

2

1

2



Ruota la VITE 1 in senso antiorario per 
spostare il pannello verso l’esterno.

Ruota la VITE 1 in senso orario per 
spostare il pannello verso il centro.

* Ruota la VITE 1 per spostare il pannello della porta a SINISTRA e a DESTRA:

È normale che il pannello della porta presenti un leggero 
disallineamento subito dopo l’installazione.

Puoi regolare le VITI 1 e 2 sulle cerniere per regolare con 
precisione la posizione della porta.

ATTENZIONE:

* VITE 2 regolabile per spostare il pannello della porta in AVANTI e INDIETRO:
ALLENTA la VITE 2 per regolare il pannello in avanti o indietro.

SERRARE la VITE 2 una volta posizionato correttamente il pannello.

Tournez la vis 1 dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour 
déplacer le panneau vers le centre.

Tournez la vis 1 dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour 
déplacer le panneau vers le centre.

* Tournez la VIS 1 pour déplacer le panneau de porte vers la gauche ou la droite :

Il est normal que le panneau de porte présente un léger 
décalage de position juste après l'installation.

Vous pouvez ajuster les VIS 1 et 2 sur les charnières pour 
affiner la position des portes.

ATTENTION :

* VIS 2 réglable pour déplacer le panneau de porte vers l’avant ou l’arrière :
Desserrez la vis 2 pour ajuster le panneau vers l’avant ou l’arrière.

Une fois le panneau positionné correctement, resserrez la vis 2.

Or

Or

1

2

1

2



ネジ1を反時計回りに回すと、ドアパネ
ルが外側に移動します。

ネジ1を時計回りに回すと、ドアパネルが
中央に移動します。

* ネジ1を回してドアパネルを左右に移動させます：

ドアパネルは取り付け直後に位置がわずかにずれていることがあります
が、これは正常な現象です。
ヒンジのネジ1と2を調整することで、ドアの位置を細かく調整できます。
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注意：

* 調整可能なネジ2でドアパネルを前後に移動させます：
ネジ2を緩めると、ドアパネルを前後に調整できます。

ドアパネルを理想の位置に調整した後、ネジ2を締めて固定してください。

Gira el TORNILLO 1 en sentido 
antihorario para mover el panel 
hacia afuera.

Gira el TORNILLO 1 en sentido 
horario para mover el panel 
hacia el centro.

* Gira el TORNILLO 1 para mover el panel de la puerta hacia la IZQUIERDA y la DERECHA:

Es normal que el panel de la puerta tenga una ligera 
desviación en la posición justo después de la instalación.

Puedes ajustar los TORNILLOS 1 y 2 en las bisagras para 
afinar la posición de la puerta.
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ATENCIÓN:

* TORNILLO 2 ajustable para mover el panel de la puerta hacia ADELANTE y ATRÁS:
AFLOJA el TORNILLO 2 para ajustar el panel hacia adelante o hacia atrás.

APRÍETA el TORNILLO 2 después de ajustar el panel a la posición correcta.
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